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जटायुशौय�म् Summary in Marathi

��ावना :

रामायण व महाभारताचा भारतातील ‘आष� महाका�े’ असा गौरव केला जातो. यापैकी रामायण ही महष�
वा�ीकीनंी िलिहलेली जगभरातील सवा�त �थम रचलेली का�कृती आहे. �ात 7 कांडे असून 24,000 �ोक
आहेत. वनवासादर�ान, रावण साधू�ा वेशात सीते�ा पण�कुटीपाशी गेला आिण कपटाने ितचे अपहरण केले.

परंतु हे पापकम� कर�ापासून रोख�ाचा जटायू नामक िगधाडाने जीवापाड �य� केला. ‘जटायुशौय�म्’ या पाठात
जटायू नामक िगधाडाने सौतेला रावणा�ा तावडीतून सोडव�ासाठी �त:�ा �ाणांची आ�ती कशी िदली याचे
वण�न केले आहे.

आज�ा काळात एक माणूस दुस�या माणसाला अडचणीतून सोडवताना संकोच करतो, अशा समाजा�ा
डो�ांत अंजन घाल�ाचे काय� हा पाठ करतो. रामायणात अशा अनेक �ािणमा�ांनी �त:�ा जीवाची पवा� न
करता रामाला सहकाय� केले होते.

ो



�ोकः  1

सा गृहीताऽितचु�ोश रावणेन वश��नी।
रामेित सीता दुः खाता� रामे दूरगते वने ।।१।।

अनुवादः

राम वनात दूरवर गेला असता, रावणाने धरलेली तेज�ी सीता दु:खाने �ाकूळ होऊन ‘राम’ असा आ�ोश क�
लागली.

�ोक: 2

सा तदा क�णा वाचो िवलप�ी सुदुः �खता।
वन�ितगतं गृधं ददशा�यतलोचना ।।2।।

अनुवादः

ते�ा मो�ा डो�ां�ा, अ�ंत दु:खीक�ी झाले�ा सीतेने क�ण आवाजात िवलाप करत असताना झाडावर
िगधाड पािहले.

�ोक: 3

जटायो प� मामाय� ि�यमाणामनाथवत्।
अनेन रा�से�ेणाक�णं पापकम�णा ।।3।।

अनुवादः

“हे आय� जटायू, पहा या पापी रा�स��ाकरवी एखा�ा अनाथा�माणे िनद�यीपणे माझे अपहरण केले जात आहे.”

�ोकः  4

तं श�मवसु��ु जटायुरथ श�ुवे।
िनर�द् रावणं ि��ं वैदेही ंच ददश� सः  ।।4।।

अनुवादः

िनि�� असले�ा �ा जटायूने ते श� ऐकले, वेगाने जाणा�या रावणाला व सीतेला पािहले.

�ोक: 5

तत: पव�त��ाभ�ी�णतु�ः  खगो�मः ।
वन�ितगतः  �ीमा��ाजहार शुभां िगरम् ।।5।।

अनुवादः
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ते�ा पव�तिशखरा�माणे रंग असलेला, ती�ण चोच असलेला, �े� खग, झाडावर बसलेला आदरणीय (जटायू) न�
आवाजात �णाला.

�ोक: 6

िनवत�य मित नीचां परदारािभमश�नात् ।
न त�माचरे�ीरो परो य�� िवगह�येत् ।।६।।

अनुवादः

�ोकः  7

ब�ोऽहं �ं युवा ध�ी सरथः  कवची शरी।
तथा�ादाय वैदेही ंकुशली न गिम�िस ।।7।।

अनुवादः

�ोक: 8

त� ती�णनखा�ां तु चरणा�ां महाबलः ।
चकार ब�धा गा�े �णा�तगस�मः  ।।8।।

अनुवादः

बला� असले�ा (जटायू) ने ती�ण नखांनी व पायांनी (रावणा�ा) शरीरावर ब�याच जखमा के�ा.

�ोकः  9

ततोऽ� सशरं चापं मु�ामिणिवभूिषतम्।
चरणा�ां महातेजा बभ� पतगो�मः ।।९।।

अनुवाद:

ते�ा अ�ंत परा�मी, �े� खग असले�ा (जटायू) ने �ाचे मोती जडवलेले व बाण लावलेले धनु� पायांनी मोडून
टाकले.

�ोकः  10

ततः  �ोधादश�ीवो गृ�राजमपोथयत् ।
प�ौ पा�ा च पादौ च खड्गमुद्धृ� सोऽ��नत्।।10।।

अनुवादः

ते�ा �ा दश�ीव (रावणा) ने रागाने �ा िगधाडाला िचरडून टाकले. तलवार उपसून �ाचे पंख आिण पाय छाटून
टाकले.

ो



�ोक: 11

स िछ�प�ः  सहसा र�सा रौ�कम�णा।
िनपपात हतो गृधो धर�ाम�जीिवतः  ।।11।।

अनुवादः

रा�सा�ा रौ� कृ�ामुळे लगेच मारले गेलेले, पंख छाटलेले ते अ�ायुषी िगधाड जिमनीवर पडले.

श�ाथा�:

1. गृ�ता – held – धरले होते
2. यश��नी – illustrious – तेज�ी
3. अितचु�ोश – lamented aloud – मो�ाने आ�ोश करत �ेतो
4. दुः खाता� – sunk in grief – दुः खात बुडालेली
5. पापकम�णा – by the sinful one – पापी माणसाकडून
6. अक�णम् – without mercy – िनद�यीपणे
7. अनाथवत् – like an orphan – अनाथ अस�ा�माणे
8. ि�यमाणाम् – being abducted – अपहरण केले जात असपा�या
9. अवसु�ः  – asleep – झोपलेला

10. ि��म् – speedily – वेगाने
11. िनर�त् – observed – पािहले
12. शु�ुवे – had heard – ऐकले होते+
13. पव�त��ाभः  – colour like the peak of the mountain – पव�तिशखरा�माणे रंग असलेला
14. ती�णतु�ः  – having sharp beak – ती�ण चोच असलेला
15. �ाजहार – spoke – बोलला
16. शुभां – in humble speech – िगरम्
17. सरथः  – seated on a chariot – रथी / रथा�ढ़
18. ध�ी – armed with a bow – धनु�धारी
19. कवची – wearing armour – िचलखत घातलेला
20. शरी – having arrows – बाण जवळ असलेला
21. कुशली – (here) easily – (इथे) सहजपणे
22. महाबलः  – extremely strong – बला�
23. पतगस�मः  – the best bird – सव��म प�ी
24. वणान् – wounds – जखमा
25. गा�े – on the body – शरीरावर
26. चकार – did / made – केले
27. महातेजाः  – extremely lustrous / extremely brave – अ�ंत तेज�ी / अ�ंत शूर
28. पतगो�मः  – great bird – �े� खग
29. मु�ामिणिवभूिषतम् – adorned with pearls – मोती जडवलेले
30. बभज – broke – तोडले
31. दश�ीवः  – Ravan – रावण
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32. खड्गम् – sword – तलवार
33. अपोथयत् – crushed – िचरडून टाकले
34. अ��नत् – cut – कापले
35. िछनप�: – whose wings are cut – पंख छाटलेला
36. सहसा – at once – लगेच
37. रौ�कम�णा – due to terrible deeds – रौ� कृ�ामुळे
38. िनपपात – fell – पडला
39. अ�जीिवतः  – short-lived – अ�ायुषी




